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Bellotti Ezio si presenta in una veste inedita, leggera 

e, soprattutto, colorata. La sua anima classica si lascia 

contaminare da un tocco di freschezza derivante da 

variopinte contaminazioni contemporanee.

An unusual, carefree and above all colourful look for 

Bellotti Ezio. Its classic soul is contaminated by a touch 

of freshness deriving from colourful contemporary 

influences.

C R O M I E
C O L L E C T I O N
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Da qui prende vita la nuova collezione CROMIE. 

Le sfumature dell’anice e del mandarino dettano il ritmo 

delle proposte d’arredo, per tessuti ed esclusive finiture: 

una sofisticata suite sviluppata in una molteplicità di spazi 

per la zona giorno, dining e notte. I canoni artigianali e 

sofisticati dell’azienda sono declinati in palette cromatiche 

e ispirazioni moderne, che dialogano armoniosamente 

con l’ebanisteria più pura: la suggestiva miscela conferisce 

alla collezione un’allure avvolgente, calda, da ammirare e 

toccare nella sua morbidezza. CROMIE è quindi perfetta 

rappresentazione del percorso intrapreso dalla Bellotti 

Ezio: innovazione nella tradizione, audacia nell’eleganza, 

equilibrio nella forma e nello stile.

Here it comes to life the new CROMIE collection. 

Shades of anise and mandarin set the rhythm for 

furniture proposals, for fabrics, exclusive finishes: a 

sophisticated suite covering the living, dining and 

bedroom. The company’s standards for sophistication 

and craftsmanship are seen in the palette of colours and 

modern inspirations conversing harmoniously with pure 

cabinet making. This impressive mix gives the collection 

a warm, inviting allure, whose softness calls out to be 

admired and touched. CROMIE therefore perfectly 

represents the direction taken by Bellotti Ezio with the 

third generation at the helm: innovation in tradition, 

boldness in elegance, balance in form and style.

Bellotti Ezio
N E W  C R O M I E  C O L L E C T I O N

4 5



Prestigioso secretaire intarsiato in stile Maggiolini, 

realizzato da abili mani dei nostri artigiani che con la loro 

esperienza usano gli intarsi come fossero dei ricami.

È un arredo di forte valenza artistica, recuperato dagli 

archivi della Bellotti Ezio, dal carattere quasi statuario 

nella sua composizione compatta e materica. Sulla 

scia del rinnovato percorso stilistico, anche questo 

complemento è riportato in auge nella sua bellezza 

artigianale, fatta di molteplici e ricercati intarsi e intagli, 

valorizzati da una nuova finitura verniciata che mette in 

evidenza la naturalità del legno. 

Prestigious inlaid secretaire realized with Maggiolini 

style, made by skilled hands of our artisans which 

with their experience use the inlays as if they were 

embroideries.

A highly artistic piece, recovered from the Bellotti Ezio 

archives, whose texture and compact composition give 

it a statue-like quality. In the spirit of the company’s 

renewed style identity, this accessory has also been 

revived. The beautiful craftsmanship of multiple fine 

inlays and carvings have been invigorated with a new 

varnish finish that enhances the naturalness of the wood. 

I C O N I C  F U R N I T U R E  P I E C E  S E C R E T A I R E

Art. 5765 cm.131*58*200h. 
Secretaire intarsiato in stile Maggiolini con citronier, radica di pomelè, 
acero sfumato, pero ed altre essenze, finitura naturale. 
Inlaid secretaire realized with Maggiolini style with citronier, pomelè 
briar, gradient maple, pear and other essences, with natural finish.
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L I V I N G
R O O M

I divani che dominano l’ambiente living sono connotati 

da forme morbide e curvilinee, e rivestiti in soffice velluto. 

I coffee table con top in una calda finitura in onice miele 

e base intagliata con finitura nuova a foglia Silver Gold. 

Sempre nella zona giorno, la parete principale diventa 

uno scrigno segreto per contenere una cassaforte: 

una soluzione custom made che l’azienda propone 

abbinando estrema tecnologia e approccio bespoke.

The sofas that dominate the living room area have 

soft curvy lines and are upholstered in soft velvet. The 

coffee tables with top made of warm honey onyx and 

carved base with new Silver Gold leaf finish. Still in the 

living room, the main wall is a hiding place for a safe, 

a solution for which the company combines extreme 

technology with a bespoke approach.
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Art. 4010 cm.275*125*90h. 
Divano a 3 posti completamente imbottito.
Completely upholstered 3 seat sofa.

L I V I N G
R O O M
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Art. 4013 cm.145*89*47h. 
Tavolino centrale con piano marmo Onice Miele, 
base intagliata con finitura a foglia Silver Gold.
Central small table with marble top Honey Onyx, 
carved base with leaf finish Silver Gold.

Art. 4014 cm.70*70*61h. 
Tavolino laterale con piano marmo Onice Miele, 
base intagliata con finitura a foglia Silver Gold.
Side small table with marble top Honey Onyx, 
carved base with leaf finish Silver Gold. 

L I V I N G
R O O M
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Art. 9620 cm.268*54*290h. 
Composizione a parete porta TV con specchio magic mirror. 
Nella parte bassa con due ante segrete con meccanismo a 
serratura elettrica con sblocco con una tessera magnetica, 
interno con teca portasigari e vano per posizionare distillati 
di valore, e cassaforte di sicurezza con vetro anti-proiettili per 
contenere armi o compatibile per contenere orologi e oggetti 
preziosi. Finitura laccato avorio con rilievi a foglia Silver Gold.
Wall composition for TV with magic mirror, low part with two 
secret doors with electric lock mechanism to unlock with a 
magnetic card, inside with showcase for cigars and compartment 
to place valuable spirits, and safe with bulletproof glass to 
contain light weapons or compatible for precious watches and 
objects. Finish ivory lacquered with reliefs Silver Gold leaf.

L I V I N G
R O O M
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S I T T I N G
R O O M

L’aria è carica di energia, fibrillante nella sua impalpabile, 

fresca vitalità. Non mancano tocchi classici come broccati 

o damascati, ma rivoluzionaria è la miscela di influenze e 

stili differenti, in un connubio inedito che diventa nuovo 

motore dell’azione.

The air is pulsating with fresh, vibrant energy. We see 

the classic touches of brocade or damask fabrics, but 

also the revolutionary mixing of different influences and 

styles, in a never-before-seen union that becomes a new 

driving force.
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S I T T I N G
R O O M
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S I T T I N G
R O O M

Art. 4997 cm.75*87*99h. 
Poltrona intagliata, imbottita in tessuto, finitura laccato 
spelato mandarino con rilievi a foglia Silver Gold.
Carved armchair, upholstered with fabric, finish lacquered 
brushed mandarin with reliefs Silver Gold leaf.
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Art. 4996 cm.75*87*99h. 
Poltrona intagliata, imbottita in tessuto, finitura laccato 
spelato mandarino con rilievi a foglia Silver Gold.
Carved armchair, upholstered with fabric, finish lacquered 
brushed mandarin with reliefs Silver Gold leaf.

S I T T I N G
R O O M
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S I T T I N G
R O O M

Art. 4998 cm.143*83*44h. 
Tavolino centrale con piano intarsiato in noce canaletto, erable, 
ebano e acero con bordo decorato con vernice bronzata, base 
intagliata con finitura a foglia Silver Gold.
Central small table with inlayed top with canaletto walnut, 
erable, ebony and maple with edge decorated with bronzed 
varnish, carved base with leaf finish Silver Gold. 

26 27



D I N I N G
R O O M

Nella sala da pranzo è un nuovo intarsio floreale a 

costituire il fil rouge fra tavolo, madia e vetrina: un motivo 

che ricalca direttamente un ricamo contenuto in un 

documento storico di un archivio museale londinese. Il 

tocco color mandarino e verniciatura particolare bronzata 

si rivelano nelle finiture di mobili e madie, che esaltano i 

delicati intagli del massello di legno.

A new floral inlay is the fil rouge of the table, sideboard 

and display case in the dining room. The motif is 

reproduced from a piece of embroidery found in a 

historical document in a London Museum archive. 

Tones of mandarin colour and particular bronzed paint 

are revealed in the finishes of the surrounding furniture, 

including sideboards, enhancing the delicate carvings 

in the solid wood.
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Art. 1373 cm. Ø130*78h. 
Tavolo da pranzo con piano intarsiato in noce canaletto, erable, 
ebano e acero con bordo decorato con vernice bronzata, base 
intagliata con finitura lucidata tonalità noce canaletto e decorata 
con vernice bronzata e laccato spelato mandarino.
Dining table with inlayed top with canaletto walnut, erable, ebony 
and maple with edge decorated with bronzed varnish, carved 
base with polished finish canaletto walnut tonality and decorated 
with bronzed varnish and lacquered brushed mandarin.

Art. 1376 cm. 49*58*102h. 
Sedia intagliata, imbottita in tessuto, con finitura lucidata tonalità 
noce canaletto e decorata con vernice bronzata.
Carved chair, upholstered with fabric, with polished finish 
canaletto walnut tonality and decorated with bronzed varnish.

D I N I N G
R O O M
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Art. 1370 cm. 236*60*95h. 
Credenza a 4 ante intarsiata in noce canaletto, erable, ebano 
e acero con sagome decorate con vernice bronzata, colonne 
decorative intagliate con finitura lucidata tonalità noce canaletto 
e decorate con vernice bronzata e laccato spelato mandarino.
Sideboard with 4 doors inlayed with canaletto walnut, erable, 
ebony and maple with profiles decorated with bronzed varnish, 
carved decorative columns with polished finish canaletto walnut 
tonality and decorated with bronzed varnish and lacquered 
brushed mandarin.

D I N I N G
R O O M
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Art. 1371 cm. 137*54*222h. 
Vetrina intarsiata in noce canaletto, erable, ebano e acero con 
sagome decorate con vernice bronzata, colonne decorative 
intagliate con finitura lucidata tonalità noce canaletto e decorate 
con vernice bronzata e laccato spelato mandarino.
Glass cabinet inlayed with canaletto walnut, erable, ebony and 
maple with profiles decorated with bronzed varnish, carved 
decorative columns with polished finish canaletto walnut tonality 
and decorated with bronzed varnish and lacquered brushed 
mandarin.

D I N I N G
R O O M
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Concept della camera da letto magica da “mille e una 

notte”, rivestita in toni dell’anice e decorata da una 

nuova sequenza floreale realizzata a mano, messa in 

risalto dall’altrettanto nuova finitura nella palette celeste 

e oro champagne.

Concept of the magic bedroom from “the thousand 

and one nights”, finished in anise tones and decorated 

with a new handmade floral decoration, highlighted by 

the equally new finish in the light blue and champagne 

gold palette.

B E D R O O M

Art. 885 cm. 168*280h. 
Porta doppia, finitura laccato avorio 
con rilievi a foglia Silver Gold.
Double door, finish ivory lacquered 
with reliefs Silver Gold leaf.
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Art. 3710 cm. 215*204*192h. 
Letto con testata intagliata, pannello imbottito 
in tessuto, finitura a foglia Silver Gold. 
Bed with carved headboard, panel upholstered 
with fabric, with leaf finish Silver Gold. 

42 43



Art. 3714 cm. 72*43*66h. 
Comodino con elementi intagliati, piano marmo Rosa Portogallo 
Estremoz, finitura laccato azzurro chiaro tecnica francese con 
dettagli a foglia Silver Gold e decori dipinti a mano.
Bedside table with carved elements, marble top Rosa Portogallo 
Estremoz, finish light blue lacquered French technique with 
details in Silver Gold leaf and handmade painted decorations.

B E D R O O M
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Art. 3712 cm. 142*55*93h. 
Comò con elementi intagliati, piano marmo Rosa Portogallo Estremoz, 
finitura laccato azzurro chiaro tecnica francese con dettagli a foglia Silver 
Gold e decori dipinti a mano.
Chest of drawers with carved elements, marble top Rosa Portogallo 
Estremoz, finish light blue lacquered French technique with details in Silver 
Gold leaf and handmade painted decorations.
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Art. 3715 cm. 142*53*80h. 
Toilette con elementi intagliati, piano marmo Rosa Portogallo 
Estremoz, finitura laccato azzurro chiaro tecnica francese con 
dettagli a foglia Silver Gold e decori dipinti a mano.
Dressing table with carved elements, marble top Rosa Portogallo 
Estremoz, finish light blue lacquered French technique with 
details in Silver Gold leaf and handmade painted decorations.

Art. 3716 cm. 71*100h. 
Specchiera, finitura a foglia Silver Gold.
Mirror with frame, finish Silver Gold leaf.

Art. 3717 cm. 53*55*104h. 
Sedia intagliata, imbottita in tessuto, finitura a foglia Silver Gold. 
Carved chair, upholstered with fabric, finish Silver Gold leaf.

B E D R O O M
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Bellotti Ezio Arredamenti S.r.l
Via Milano ang. Via Buozzi 22060 - Cabiate (Co) - Italy

Tel. (39) 031 766113 - Fax (39) 031 756091
www.bellotti.it - E-mail: bellotti@bellotti.it
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